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內容摘要：

一、近年來政府推出觀光客倍增計畫，新、馬市場近年已成為我國主要客源地之一，為積極掌握旅展契機，本局再次委辦組團參加2007秋季馬來西亞MATTA暨新加坡NATAS國際旅展，持續加強推廣台灣觀光旅遊，藉參展活動掌握觀光旅遊趨勢及脈動，加強國際觀光交流互動，增進產品包裝行銷與推廣，並希望透過展售會與消費者做直接面對面推廣促銷，以增進其來台觀光意願，促進我國觀光事業蓬勃發展。

二、本次台灣觀光推廣代表團由台灣觀光協會邵仲華擔任團長，參與旅遊業者及表演團隊計達63人，此次參展單位含蓋政府機關、協會、旅行社、旅館(含溫泉旅館)、主題樂園及休閒農場及相關觀光業界等共同參與組成，顯見旅遊業者對此旅遊市場之重視。
三、為配合風景區經營管理所需，順道前往印尼民丹島實地了解，以啟發管理處對離島經管之作法。
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壹、前言

一、2006年新、馬地區來台觀光旅客相較於其他亞洲地區，成長幅度頗大，已引起觀光同業重視，為積極爭取客源，本年持續組團前往兩地參加兩國秋季國際旅展，強化宣示和實際行動雙重意義。本次並邀請台灣具特色表演活動團隊等組合，隨團展現台灣文化及觀光多樣化和具吸引力的一面，有助於吸引新加坡暨馬來西亞業者、媒體及民眾前來展攤，並以現場對參觀民眾直接銷售行程，參加業者依個別性質結合同業或異業，予以產品開發及包裝，透過INBOUND旅行社推動，要求其合作之當地旅行業，在旅展展期中予以同步展售，同時更得以在當地旅行社持續對消費大眾促銷推廣，增進招徠旅客來台觀光旅遊。

二、另鑒於本局各管理處亦經管許多離島，為更能了解知名之印尼民丹島休閒度假區之相關經營管理情形，本次行程另抽出時間前往該度假區實地觀摩了解，期對離島之開發建設與經營管理等業務有所啟發。

貳、NATAS新加坡旅展活動內容：

一、本次旅展期間為日期：96年9月14日(星期五)至9月16日(星期日)，每日時間：10:00-21:30，展場地點：新加坡Singapore Expo ，展攤編號：D17；所有參加人員並於9月13日(星期四)上午10:00於Grand Plaza Park Hotel 與本地媒體、業者舉行座談，高雄市政府推廣世運會及表演團體並配合媒體拍照。當日下午所有人員並集合搭車先行前往旅展展覽館預為整備。

二、鑒於參加東南亞旅展業者頗多，本次展攤共租用15個攤位，供全體參展單位推廣宣傳及洽談、交易使用，適足以展現台灣觀光強力推廣與形象，本次旅展係結合政府與民間觀光及相關資源，發揮統合與互補力量，創造優勢，共同推廣台灣觀光。

三、本次旅展並邀請深具本土特色之展演團體及人員，隨代表團於旅展現場展現台灣觀光結合文化，有助於吸引消費大眾前來之意願與造勢，展現台灣特色，促進推廣宣傳招徠效果。展演團體及人員如下所述：
（一）表演團體

邀請由一群充滿原住民特色且熱愛民俗曲藝、技藝表演藝術且富國際表演經驗工作者組成之祖韻文化樂舞團一行8人，由王春英老師指導，以精湛細膩的肢體舞蹈展演台灣原住民舞蹈，蘊含了完整，豐富的傳統文化色彩，於旅展開幕典禮造勢演出，同時每天在中央舞台不同的時段表演，展現台灣觀光結合藝文表演，對國外民眾展現台灣多樣與特色，加強觀光推廣效果。

（二）展演團體

邀請富台灣獨創之布袋戲表演工作者陳建華老師，現場表演各式布袋戲與當地民眾互動，且邀請指甲彩繪張伊伶老師，在展場中讓當地民眾親自體驗台灣指甲彩繪之製作，不僅利用台灣傳統文化藝術吸引當地民眾，也利用台灣e世代新潮風來吸引年輕族群對台灣的興趣，體驗台灣的文化，進而招徠人氣。

四、利用旅展期間，另行安排時間與當地業者、媒體暨相關單位舉辦座談會及餐會，加強國際交流及充分掌握最新旅遊趨勢。

五、配合當地旅行社在本次旅展中，對台灣旅遊行程之展售，提供相關贈品資訊與服務。

六、各單位利用參展平台，除既定參展推廣活動外，多樣化延伸推廣所要標的，發揮最大效益。

七、本次旅展特性為現場展售型態，一般民眾進場主要是選購並比價各項行程，因此除參展為形象推廣外，為配合當地旅行社促銷台灣行程，另準備精美且具代表性禮品，依該地慣例贈送購買台灣行程者，原則以先購先領，發完為止。

參、印尼民丹島觀摩：

本次參加旅展因行程安排緊湊，故抽空於參加9月13日上午與本地媒體、業者舉行座談後，尚不及與全體人員會餐，即趕往Tanah Merah Ferry Terminal渡船碼頭搭船前往民丹島，因該島係為印尼政府所有，上岸後尚須辦理落地簽證始得以入境。

距離新加坡只有45分鐘船程的民丹島，在政治上屬於印尼，但在地理位置上則是緊鄰新加坡的世外桃源，島上所有觀光休閒設施全為新加坡政府與日本政府企劃投資。造訪民丹島，你會驚訝於美麗的皙白沙灘、耀眼的碧海藍天以及如樂章般的海濤聲，讓人頓時陷入輕鬆舒暢的氛圍，溶入純真原始的海島。民丹是印尼的一個島（很大的島，約為小琉球50倍大），新加坡政府租了島的西北角一大片土地，叫做Bitan Resort 的渡假特定區花了大筆經費來開發渡假區。所以基本上這裡的一切人文地理景觀，飯店建築都是印尼風，當然服務人員也都是印尼人為主。相關之公共建設亦甚為完備，道路非常整潔，飯店設施亦甚周全，服務人員態度親切，深具休閒度假氣氛，外籍遊客眾多，可稱為一成功之度假勝地。
肆、感想
一、新加坡的旅遊發展現況

新加坡並不只是一座孤島，她由一座主島和周圍的63座小島組成，主島面積為682平方公里（約為小琉球的100倍大）；雖然如此，面積不大的國土並未阻擋她經濟發展的步伐，在短短150年間，新加坡便已成長為一個欣欣向榮的工商業中心，隨著製造業的不斷發展，以往中轉貿易港的角色漸漸淡去。新加坡是世界最繁忙的港口，超過 600 條航線將數不清的巨型油輪、集裝箱貨輪和旅客郵輪帶到這裡，與靠近海岸的漁船和小木船一同分享這片繁忙的水域；新加坡也是世界主要的石油冶煉及配送中心之一，同時也是主要的電子元件供應商，以及船舶製造和維修業的佼佼者；她現在也成為擁有超過130間銀行的亞洲最重要金融中心之一，新加坡傑出的通訊網絡使其通過衛星及全天候電話電報系統與全世界相連，大大促進了商業活動；新加坡得天獨厚的地理位置，完善的設施，引人入勝的文化背景，以及各大旅遊景點，使她成功定位於商業和休閒的理想之地。新加坡是世界上人口密度最高的國家，每平方公里平均6430人，於2000年的普查顯示新加坡共有 420萬人。
根據國際協會聯盟最近的報告顯示，新加坡去年在國際會議城市項目排名上升一個名次，排名第3，僅次於法國巴黎與奧地利維也納，同時排名亞洲第1。新加坡在過去23年都是商業旅客首選亞洲開會城市，位居國際會議亞洲第1，但這次首度成為全球國際會議城市第3名。依據旅遊局資料顯示，新加坡去年舉辦了包括國際貨幣基金與世界銀行年會在內的298場會議，比2005年成長62%。此外，旅遊局指出，過去五年在新加坡舉辦的會議數目也增加一倍，佔亞洲所有會議的22%。新加坡政府把國際會議看作是可以與觀光業結合且促進經濟成長的一部份，因此透過經濟發展局等單位和提供良好的條件等，對外積極遊說各個單位把國際會議移師新加坡舉行，因而有如此佳績。國際會議在新加坡舉行，不但為新加坡飯店業者帶來大量收入，也刺激了零售業、交通業和旅遊觀光等相關行業的收入。

新加坡在地圖上雖只是個點而已，新加坡政府卻能把她打造成為一個更具有活力、更精彩的旅遊目的地，依據2006年之統計資料，從2006年07嶽至2007年06月之遊客統計數約為1000萬人，其成果實在令人讚嘆。新加坡旅遊當局並希望到了2015年，新加坡每年可以吸引1700萬旅客人次到本地旅遊，旅遊收益也能夠增加到每年300億元，並為旅遊業製造10萬個額外的就業機會，兩個包含賭場的綜合度假勝地（IR）正積極興建中，相信未來的發展前景將更為耀眼。此次於旅展空閒時間到處參觀新加坡之各項設施與經營管理，有以下幾點感想：

(一)、街道景觀整潔、綠樹盎然：從樟宜機場出來，一路綠樹庇蔭，進入市區，鮮綠、艷粉、亮菊色的熱帶花木，繁茂又有秩序地錯落在馬路上，就像走進一座富足優雅的庭園。不僅如此、郊區的住宅區亦是公園林立，且綠化做得十分徹底，在寸土寸金的新加坡實在難得。

(二)、傳統文化保存完整：如牛車水、小印度或者蘇丹回教區等地，傳統建築整區保存良好，且均做最佳之利用(商店販售區)，甚至房屋內部的構造易保存完好未加破壞，兩者有點矛盾之行為卻能共同存在，也令人感覺不簡單。

(三)、文宣資料及網路資訊多元且齊全：從機場的旅遊資料櫃檯就可看到琳瑯滿目的文宣品，各國語言、介紹各地的均有；這還沒甚麼，裡面竟也有類似社區發展會所印行精采讓你想走一遭的文宣資料，值得學習；另外本次行程因須安排到處參觀行程，所以在台灣就上網找尋資料，他們網路上的資料應有盡有，從景點、小吃、公車路線、停靠站、時刻表及票價等均說明清清楚楚，均與實況吻合，且不管在市區或郊區所有商店所販售的物品均有清楚之標價，讓陌生人可以放心到該地旅遊。

(四)、攤販管理有條不紊、市區交通井然有序：新加坡到處都有集合式之商場，各式各樣之小吃均有，就算是馬路邊的攤販亦為制式規則攤車，絕不給人凌亂之感；市區車輛交通更是守規矩，不超速闖紅燈，更無路邊亂停車的情形，亦可見新加坡人守法的一面。

(五)、族群之間相處融洽：華人、馬來西亞人、印度人等各樣人種共同生活在狹小的地方，各種交談的語言均有使用，並不見不和諧的地方，可見到他們都能和諧相處，所以新加坡亦可為民族大熔爐。

(六)、市區零星空間狹小角落管理良善：在市區一些小角落如陸橋下方或地下道部分空間，均無髒亂之情形，且就是一幅管理良善的畫面，不會有令人不安之感覺。

(七)、徒步區做法創新，卻有浪費能源之嫌：在武吉士地鐵站附近有個白沙浮人行廣場，是個縱橫幾個街道的商店街，上方蓋有透明玻璃之頂蓋，馬路中央排滿許多小攤販，值得一提的是在加起來幾百公尺的街道裡，竟然有空調系統，在大白天溫度很高之情形實在可讓遊客逗留更久，只是有點浪費資源之嫌，其實這種情形在住宿飯店亦有房間冷氣無法關閉任其運轉之情形發生，而且市區辦公大樓大廳冷氣也有很強且對外吹送之情形，似乎他們並不在乎節約能源的課題。

(八)、小吃文化過於單調：雖然新加坡到處都有集合式之商場，各式各樣之小吃均有，然不同商場的小吃不只照片相同，連味道及內容物都相同，聽說都是連鎖企業經營，沒有特色可言。

(九)、吸菸人口眾多：新加坡吸菸人口似乎很多，尤其有許多女性，他們時常聚集一些同好在馬路邊吞雲吐霧，往往讓路過的人很難受，可是他們好像不動於衷，跟一般新加坡給人的印象似乎不搭。

二、民丹島旅遊概況 

民丹島位於印尼群島的東北方，島上人口約有40萬人，全島面積32,000公頃（約為小琉球50倍大）；印尼政府將民丹島北部計3,200公頃，劃為特別行政區；並將此特別行政區租予新加坡80年。新加坡政府為此特別成立一家管理公司─Bintan Resort來經營此一特區。

因為地理位置接近赤道，民丹島終年陽光普照，年平均溫在26度左右。海水清澈蔚藍，沙灘白淨，海洋生態則相當豐富。民丹島上的飯店為渡假飯店（Resort）形式，總計共有10間度假村，休閒設施都相當完善，此外，每家渡假飯店都有屬於自己的海灘，附屬的海上運動中心皆可提供房客們從事各種豐富的海上活動，例如風帆、橡皮艇、浮潛、深海潛水、釣魚、獨木舟和香蕉船等等。島上還有著相當頂級的世界知名連鎖飯店如－悅榕渡假別墅(Bayang Tree)、地中海渡假村（Club Med）等，都是相當具有口碑的定點渡假休閒好地點。到此地的遊客大部分時間會待在渡假區裡面玩，因其設施十分完備，若想參加活動則有免費專車接送，所以交通問題亦不是問題。
這裡的活動幾乎都是渡假區自營一般娛樂有，雖是品質穩定也不會強力推銷；但選擇性也較少，不過活動項目還多樣，大人小孩均有。項目有：叢林遊河、象園、叢林漫步、單車之旅、漆彈、搭船釣魚之旅、螢火蟲之旅、高爾夫球、Kisd Club、村外旅遊、SPA、 GO-KART（小賽車）、雷射槍戰、網球、沙灘排球、射箭、撞球、健身房等等應有盡有。另外亦有水上活動可供選擇，如：風浪板、　獨木舟、沖浪板、滑水、水上摩托車、帆船、水上腳踏車、浮潛、扡曳傘、香蕉船、水肺潛水等等，真是多采多姿。

由於相關設施及休閒活動均甚為完備，所以來此遊玩之遊客眾多，該度假區自1996年開始營業後由11萬人，短短五年增加至2001年34萬人最高峰，至2005年亦有29萬人；平均住房率約有五成至六成，在消費並非低廉之情形下，能有此一成績實屬不易，更值得我們了解。此次於旅展空閒時間到處參觀該島之各項設施與經營管理，有以下幾點感想：

(一)、渡船碼頭設施非常完備、渡船船艙清潔、服務設施完善：Tanah Merah Ferry Terminal渡船碼頭是新加坡對外島旅遊航運的專屬碼頭，進出均以出入境辦理，所以整體設施深具國際化，很像一個小型的國際機場；印尼的Bintan Resort Terminal 渡船碼頭就差一截，但仍可算水準。另外渡船船艙十分清潔，整體視覺景觀十分舒服，難怪有許多外籍遊客前去，前往民丹島的渡船與綠島的渡船一樣大，但船艙裡還有吧台供應食物，而且廁所亦非常乾淨，讓人覺得舒暢。

(二)、聯絡道路乾淨整潔：上岸後，搭乘飯店專車前往住宿地，沿途之道路平整度或清潔度均非常良好，一眼望去休閒之感油然而生，不愧為度假勝地。

(三)、飯店服務設施完備：度假飯店之各項設施應有盡有，此點當然並無啥特別；但有一點蠻特別的，那就是在游泳池的某個角落竟然有個深入泳池的吧台供應飲料食物，這樣的規劃讓人更有休憩之感，值得學習。

(四)、服務態度良好且處理時效及時：剛到時除有迎賓舞及迎賓酒歡迎外，度假飯店之所有服務人員均十分和藹可親，住宿期間有任何問題詢問時，均可獲得滿意或及時之服務，是有賓至如歸之感，當然此點對台灣之國際飯店亦非特別之點，只是覺得在他鄉異國仍得以有此服務，也值得小琉球業者加以學習。

(五)、接送車輛色系統合、車體清潔且駕駛及服務人員服裝統一：一上岸民丹島各住宿業者整齊的專車就已在外等候，車體外殼的彩繪及接待人員的服裝就是休閒的氣氛，讓人就有想要放鬆的感覺，一件小小的用心就有心理建設的功效，值得模仿。

(六)、聯絡活動、用餐、旅遊或購物之車輛安排完整：到此地的遊客因對外之交通均需仰賴飯店之交通車，所以大部分時間會待在渡假區裡面玩，但若想參加各種休閒活動則有免費專車接送，所以交通問題並不是問題，而且資訊豐富，安排容易，從此點亦可了解經營者之用心。
(七)、相關配套活動應有盡有，滿足各種遊客所需：如前所述，每家渡假飯店都有屬於自己的海灘，不僅園區內各種休閒配套活動有許多，其他的海上活動亦可提供遊客們從事，滿足各種不同遊客所需，亦屬不易，亦可見其遊客之數量必達一定經濟規模之數量，否則將不易經營。

(八)、日本及韓國遊客眾多：此次前往民丹島發現日本及韓國遊客甚多，依據官方統計資料2005年整年前往該島之外及遊客以韓國人最多(約15%)，其次為日本人(約11%)，而台灣人則僅約為2%，是否意味台灣經濟發展影響出國旅遊意願，值得我們省思。

(九)、海灘潔淨、適合玩水：沙灘十分潔淨，海水亦十分清澈，許多遊客在沙灘進行日光浴或淺海裡游泳，然在偏僻的海邊角偶仍有污水直接排放及異味散發之情形，而且或許是沙岸岩礁覆蓋粉沙，淺灘生態亦未見豐富，此點似乎比不上小琉球的條件。

伍、建議
此次參加新加坡國際旅展，對新加坡各處之參觀及民丹島之觀摩，有了如上之感想，當然因為新加坡之國情及民丹島之情形與我們所經管之小琉球基本上有許多的不同，不能相互比較的；例如：

(一)、進出民丹島均以國對國之出入境辦理，戒備森嚴，管理自然容易；渡船碼頭係為專用，未與漁民共用，管理上亦較為單純；

(二)、專用度假區內與當地居民完全區隔，不管是興設或維護管理均應容易許多；

(三)、專用度假區內之興設或維護管理之事權均統一為專責之機構，與本地各公務機關均有各自主管範圍無法適從，事權不一，亦容易造成居民不知守法之情形，有礙管理權責；

(四)、兩地渡船之管理單位與專用度假區之管理單位之間應有相當程度之關聯或聯繫，所以兩者之間有相輔相成之關係，反觀我們，本局非為渡船之專責管理機關，對於船公司之管理或規勸往往力不從心，造成我們在積極推廣觀光而他們卻未必珍惜，甚至有為賺錢而傷害觀光之行為；

(五)、新加坡公權力伸張，人民守法，與本地人民情理重於法治的天性不同，此種守法精神對於經營管理亦應有莫大之助益，如攤販之有效管理即可見一斑。

雖是如此，然他們仍有許多長處值我們省思或學習模仿，以下係為吾人所提建議以供小琉球經營管理參考採用：

(一)、環境整理及攤販之整頓：小琉球因公權力不彰，早期港區週邊其道路或社區環境凌亂，往往帶給遊客不良之印象；另因就業機會少，當地婦女為賺取微薄利潤，有許多攤販影響旅遊整體印象甚大；近年來，納入本處經管之後，在本處之積極建設及管理之下，目前白沙港區、環島道路整潔度及白沙港區、美人洞、山豬溝之攤販等均已大有改善，許多遊客均表示整體之景觀與以前改變許多，留下不差之印象。然尚有許多地方仍須努力，例如：白沙港區整體街景凌亂，欠缺休閒意象；烏鬼洞區域之攤販尚未整頓等等，有關白沙港區整體街景目前已委託顧問公司進行規劃中，並預定於明年初進行施工，期望得以改善此一現象。另外烏鬼洞區域之攤販問題，區外因係為私人土地，近來因遊客較多，已有一家店家主動改變門面，效果不錯，其他店家因外觀凌亂，吾人建議可協調店家同意以遮醜方式予以改善，至於區內烏鬼洞旁攤販則建議協調其及鄉公所同意讓其移至上方閒置之漁業文物館內，亦可順便管理公用廁所，只是可能須由公部門花錢整修內部空間，若再可行尚可以放置漁業文物於其內供遊客參觀，以豐富旅遊內容。

(二)、旅遊專車之規劃：目前小琉球之旅遊車輛，鄉公所經營之公車品質良好，然考量成本之壓力，只是象徵配合交通船行駛時間，未能有效服務遊客；而私人經營則不願投資致車輛老舊，品質低落，無法給遊客留下良好印象；今年以來本處為推行「愛上夜琉球」活動，為有效載運遊客，亦有協調公船加開夜間航次之作為，因此建議亦可考慮協調鄉公所增加鄉有公車之營運次數，營運費用增加部份由雙方協調負擔；至於私人經營車輛，除柔性勸說外，也只能期待因眾多遊客遊玩有足夠利潤可賺取，讓業者主動自發地投資；另外本處露營區經營因將屆滿另行招標，亦建議將業者願意投資於專車行駛接待遊客之行為列為評選項目，或可有效提升本問題之服務。

(三)、飯店設施品質之提升：近年因住宿小琉球之遊客有增加之趨勢，每至週六夜晚住宿房間供不應求，且由於本處興建之露營區景緻優美，進而帶動較高品質飯店之興建風潮，然若與新加坡與民丹島之設施比較仍有不足，當然此點亦只能採取漸進式之改善方式，亦期望透過本處露營區經營之招標，或有業者願意在該區投資更多金額興建更佳之設施，提升設施品質，將可再次吸引更多遊客，進而帶動更多改進之風潮。

(四)、在地文化之保存及在地特色之推廣：此次參觀新加坡對於其得以整區保存傳統建築，且均做最佳之利用，令人驚奇；相對於小琉球，一些傳統建築已逐漸凋零或拆除，傳統文化難以再現實在可惜，目前本處已委託顧問公司對於傳統聚落之保存進行調查及規劃，期望顧問公司能提出一套得以保存及經營管理之有效及可行之方法，或可及時改善此一問題。

(五)、旅遊文宣品之製作：如前所述，新加坡對於文宣資料之印行不遺餘力，花小錢可得吸引遊客大效果，值得投資，甚至有社區發展會所印行之精采文宣資料，足見其文宣資料之多元；反觀我們似乎文宣資料較不多元，目前本處亦正規劃另行製作觀星、潮間帶及各旅遊點之動植物解說資料等，未來建議上可增加有關在地廟宇、文化、特色小吃、地景、漁民生活等等圖文並茂之褶頁資料，以豐富文宣資料，而且資料收集必須完整齊全，美工編排必須精美有趣，以增加吸引力。

(六)、具在地特色之導覽服務：小琉球之陸域及潮間帶生態尚稱豐富，夜晚星空清新可以觀星，海水清澈見底，空氣清爽，足以與民丹島比美；我們更可發展此一方面之解說導覽服務，目前各業者對於生態解說部分已有專精，本處仍應建立完整符合現況之解說資料（已正著手辦理）外，對於觀星部份之解說，目前亦正由管理站訓練替代役派往各適合觀星飯店進行解說服務，口碑良好，未來目標希望能帶動業者自行學習自己服務自己的遊客，方能達成永續經營之目標。

(七)、渡船碼頭設施之改善：此次前往民丹島，由兩地之渡船碼頭設施比對小琉球及東港之碼頭設施實在有大差距；小琉球的白沙港雖尚有不足，但目前已大有改觀，再加上遊客服務中心二樓已有廠商經營餐飲，未來應會漸漸改善，當然一樓候船區空間利用及公用廁所應須再稍事修改（至於公船停靠之大福漁港鄉公所未來計畫將移至白沙港）應已足夠；東港部分則較為難以處理，除了候船空間規劃不良之外，尚有外面停車凌亂之情況，因此建議先對公船候船空間加以整理內部裝修，使其具有一定之水準，至於聯營碼頭內部整修及外部之停車空間則可能須再由本處協調或業者自動自發提升品質漸進改進，尚需時日。

(八)、旅遊服務之加強：小琉球因過去住宿過夜的遊客並不多，所以對於遊客之服務需求並不敏感，經由此次之觀摩，已深刻了解此種服務之重要性，因為唯有熱心誠懇的服務讓遊客留下良好的印象，遊客才會口耳相傳，進而有更多的觀光客源源不絕光臨，觀光業也才會永續發展；因此除將對業者加強教育使其了解之外，管理站亦將深入遊客，了解所需，例如颱風封島期間，對於留滯遊客之關心主動關懷，主動了解其在此種不得已狀況下之所需或不便，並主動提出協助；或是於促銷推廣活動期間，贈送遊客之禮品貼心地提送至其住宿地，免其奔波領取，可使其有賓至如歸之感覺等，預期將可帶動業者強化服務之風氣。

六、結論

平心而言，以小琉球的地景、生態、人文、特產等特色並不亞於國外的知名度假勝地，況且消費物價亦相對平價許多，目前小琉球遊客人數依據統計資料每年約為13至15萬人，雖然總人數並未明顯增加，但近年來在本處之大力促銷推廣之下，來住宿過夜之人數已有增加之趨勢，地方之各休憩行業亦有蓄勢待發之趨勢，大家期待會有更多遊客來臨，因此遊客應尚有成長之空間，所以更應積極預為因應；但因為本地觀光業務之管理仍有許多改善之空間，未來將秉持服務遊客之精神，學習他人優點改善自己缺點，積極創新為能創造更多觀光人潮更加努力。
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tbrocsin@singnet.com.sg

	代

表
	陳  韻  如

Ms. Chen, 
Yun Ju
	觀光局新加坡辦事處特別助理
Special Asst.

S. E. & South Asia Tourism Bureau

	Tel:+65-62236564
Fax:+65-62254616 

tbrocsin@singnet.com.sg

	代

表
	吳  契  德

Mr. Wu, 
Chi Te
	高雄市政府建設局股長
Head of Tourism Section, EAB
Economic Affairs Bureau, Kaohsiung City Government
	Tel:+886-7-3373171
Fax:+886-7-3316202 

w531001@kcg.gov.tw

	代

表
	許  翠  玉

Ms. Hsu, 
Ysui Yu
	高雄市政府建設局科員
Staff
Economic Affairs Bureau, Kaohsiung City Government
	Tel:+886-7-3373170
Fax:+886-7-3316202 

s5521673@kcg.gov.tw

	代

表
	陳  素  華

Ms. Chen, 
Suh Hwa
	台灣觀光協會行政組長

Administration Director
Taiwan Visitors Association
	Tel:+886-2-25943261

Fax:+886-2-25943265

tva-chen@umail.hinet.net

www.tva.org.tw

	代

表
	陳  家  祥

Mr. Chen, 
Chia Hsiang
	台灣觀光協會秘書

Secretary
Taiwan Visitors Association
	Tel:+886-2-25943261

Fax:+886-2-25943265

tva-kevin@umail.hinet.net

www.tva.org.tw

	代

表
	葉  書  婷

Ms. Yeh, 
Shu Ting
	台灣休閒農業發展協會秘書
Secretary
Taiwan Leisure Farming Development Association
	Tel:+886-3-9381269
Fax:+886-3-9382610 

mail@taiwanfarm.com.tw
www.tawian-farming.org.tw

	代

表
	林  萱  柔

Ms. Lin, 

Hsuan Jou
	財團法人2009世界運動會組織委員會基金會文化觀光部專員

Representative of Culture and Tourism Department

Kaohsiung Organizing Committee of the World Games 2009
	Tel:+886-7-2242009
Fax:+886-7-2242218
jackielin@worldgames2009.tw

www.worldgames2009.tw

	代

表
	蘇  思  君

Mr. Su, 
Szu Chun
	臺北縣溫泉觀光協會

(喜凱亞溫泉酒店)

總幹事 (行銷業務總監)
Secretary-General (Sales & Marketing Director)
Hot Spring Tourism Associtaion Taipei County (Sea Gaia Spring Hotel)
	Tel:+886-2-24986333
Fax:+886-2-24986333 

taipeicounty.hotspring@hotmail.com
seagaia.com.tw

	代

表
	查  曉  珊

Ms. Cha, 
Hsiao San
	臺北縣溫泉觀光協會

(陽明山天籟溫泉大飯店)

理事(副總經理)
Director (Vice General Manager)
Hot Spring Tourism Associtaion Taipei County (Yangmingshan Tienlai Spring Resort)
	Tel:+886-2-24080400#1115
Fax:+886-2-24080999 

claudia@tienlai.com.tw
www.tienlai.com.tw

	代

表
	邱  仕  豪

Mr. Chiu, 
Shih Hao
	山富國際旅行社入境部經理
Inbound Manager
Richmond International Travel & Tours
	Tel:+886-2-25682332
Fax:+886-2-25213029 

careychiu@richmond.com.tw
www.travel4u.com.tw

	代

表
	官  大  富

Mr. Kuan, 
Dan Fu
	中春旅行社董事長
Chiarman
Spring China Travel Service
	Tel:+886-2-23415311
Fax:+886-2-23916089 

scts0357@ms36.hinet.net


	代

表
	官  君  怡

Ms. Kuan, 
Chun I
	中春旅行社董事
Managing Director
Spring China Travel Service

	Tel:+886-2-23415311
Fax:+886-2-23916089 

scts0357@ms36.hinet.net

	代

表
	胡  嘉  昌

Mr. Wu, 
Ka Cheong
	元帥旅行社股份有限公司

入境旅遊部專員
Inbound tour commissioner
Marshal Travel Services Co., Ltd.
	Tel:+886-4-23029699
Fax:+886-4-23059388 

wkc825@hotmail.com
www.marshaltour.com.tw

	代

表
	李  宜  家

Ms. Lee, 
I Chia
	洋洋旅行社有限公司綜合旅行業

總經理
General Manager
Everlight Travel Service Co., Ltd. General Travel Agent
	Tel:+886-2-25056948
Fax:+886-2-25060293 

inbound@yy.com.tw
www.yy.com.tw

	代

表
	林  建  廷

Mr. Lin, 
Ging Tin
	和平旅行社股份有限公司董事長
Director
POLO Holidays Co., Ltd.

	Tel:+886-2-25181507
Fax:+886-2-2504904 

polo-hdys@umail.hinet.net

	代表
兼

領隊
	符  忠  寧

Mr. Fu, 
Chung Ling
	身心康泰旅行社有限公司總經理
General Manager
Sunshine Hong Thai Travel Service Ltd.
	Tel:+886-2-87127261
Fax:+886-2-27192098 

sunshinehongthai@yahoo.com.tw

http://www.hl.gov.tw

	代

表
	孫  玉  明

Mr. Sun, 
Yu Ming
	身心康泰旅行社有限公司

業務經理
Sales Manager
Sunshine Hong Thai Travel Service Ltd.
	Tel:+886-2-87127261
Fax:+886-2-27192098 

sunshinehongthai@yahoo.com.tw

http://www.hl.gov.tw

	代

表
	劉  國  良

Mr. Liu,

Kuo Liang
	身心康泰旅行社有限公司職員

Staff
Sunshine Hong Thai Travel Service Ltd.
	Tel:+886-2-87127261
Fax:+886-2-27192098 

sunshinehongthai@yahoo.com.tw

http://www.hl.gov.tw

	代

表
	董  志  鴻

Mr. Tung,

Chi Hung
	身心康泰旅行社有限公司職員

Staff
Sunshine Hong Thai Travel Service Ltd.
	Tel:+886-2-87127261
Fax:+886-2-27192098 

sunshinehongthai@yahoo.com.tw

http://www.hl.gov.tw

	代

表
	金  進  傑

Mr. Chin,

Chin Chieh
	身心康泰旅行社有限公司職員

Staff
Sunshine Hong Thai Travel Service Ltd.
	Tel:+886-2-87127261
Fax:+886-2-27192098 

sunshinehongthai@yahoo.com.tw

http://www.hl.gov.tw

	代

表
	何  千  玉

Ms. Ho, 
Chien Yu
	悅華大酒店業務部副理
桃園高爾夫俱樂部 

Sales Assist Manager
Yaward Resort
Tao Yuan Golf & Country Club
	Tel:+886-3-4803388
Fax:+886-3-489-4350 

evaho168@ms51.hinet.net
www.tygc.com.tw

	代

表
	黃  綉  蓮

Ms. Huang,
Hsiu Lien
	帝綸溫泉大飯店副總經理
Vice General Manager
Hotel Tilun Tonpo-Spa
	Tel:+886-49-2702789
Fax:+886-49-2701360 

a87297@ms19.hinet.net
www.tilun.com.tw

	代

表
	林  麗  琴

Ms. Lin, 
Li Chin
	新竹國賓飯店業務經理
Sales Manager
Ambassador-Hsinchu Hotel

	Tel:+886-3-5151666#3109
Fax:+886-3-5151228 

leanne@ambasserdor-hsinchu.com.tw

	代

表
	蕭  珊  珊

Ms. Hsiao,
Shan Shan
	國賓大飯店副理
Assistant Sales Manager
The Ambassador Hotel

	Tel:+886-2-21002100
Fax:+886-2-26364814 

shanhsiao@mstp.ambhotel.com.tw

	代

表
	麥  樹  華

Mr. Bak 
Soo Ha
	福華大飯店駐新加坡辦事處

總經理
General Manager - Singapore Office
Howard Plaza Hotel
	Tel:+886-2-27002323
Fax:+886-2-2700729 

howard@howard-hotels.com.tw
www.howard-hotles.com.tw

	代

表
	陳  雅  娥

Ms. Tan,

Daphne
	福華大飯店

Operations Executive
Howard Plaza Hotel

	Tel:+886-2-27002323
Fax:+886-2-2700729 

howard@howard-hotels.com.tw
www.howard-hotles.com.tw

	代

表
	李  奕  德

Mr. Lee,

I Te
	蘭陽溫泉大飯店副總經理

Vice General Manager

Lan-Yang Spring Resotr
	Tel:+886-3-9881111

Fax:+886-3-9881114

service@lanyang-resort.com.tw



	代

表
	蔡  佳  玲

Ms. Tsai, 
Chia Ling
	大坑休閒農場業務經理
Sales Manager
Dakeng Leisure Farm

	Tel:+886-6-5940121
Fax:+886-6-5940266 

eva39632@hotmail.com

	代  表
	蔡  佳  儒
Ms. Tsai, 

Chia Ju
	大坑休閒農場業務
Sales
Dakeng Leisure Farm
	Tel:+886-6-5940121
Fax:+886-6-5940266
twcat70463@yahoo.com.tw



	代

表
	蘇  文  玲

Ms. Su, 
Wen Ling
	小熊渡假村營業部協理
Senior Manager
Master Bear Resort
	Tel:+886-89-570707
Fax:+886-89-570808 

masterbear@ms59.hinet.net
www.masterbear.com.tw

	代

表
	張  念  祖

Mr. Chang, 
Nien Tsu
	台一休閒農場

Tai-Yi Leisure Farm

	Tel:+886-49-2901346
Fax:+886-49-2989012 

taii.mis@msa.hinet.net

	代

表
	陳  振  賢

Mr. Chen, 
Chen Hsien
	南元休閒農場場長
Manager
Nan Yuan Resort Farm
	Tel:+886-6-6990726
Fax:+886-6-6991891 

nanyuan6990726@yahoo.com.tw
www.nanyuanfarm.com.tw

	代

表
	張  菀  真

Ms. Chang, 
Wan Chen
	南元休閒農場企劃
Planner
Nan Yuan Resort Farm
	Tel:+886-6-6990726
Fax:+886-6-6991891 

nanyuan6990726@yahoo.com.tw
www.nanyuanfarm.com.tw

	代

表
	陳  欣  怡

Ms. Chen, 
Hsin Yi
	南元休閒農場業務助理
Assistant
Nan Yuan Resort Farm
	Tel:+886-6-6990726
Fax:+886-6-6991891 

nanyuan6990726@yahoo.com.tw
www.nanyuanfarm.com.tw

	代

表
	林  奎  璋

Mr. Lin, 
Kwei Chan
	飛牛牧場經理
Manager
Flying cow ranch
	Tel:+886-37-782999
Fax:+886-37-782399 

k037782399@yahoo.com.tw
www.flyingcow.com.tw

	代

表
	鄭  志  民

Mr. Cheng, 
Chih Min
	飛牛牧場專員
Flying cow ranch
	Tel:+886-37-782999
Fax:+886-37-782399 

k037782399@yahoo.com.tw
www.flyingcow.com.tw

	代

表
	羅  雅  筠

Ms. Lo, 
Ya Yun
	飛牛牧場專員
Flying cow ranch
	Tel:+886-37-782999
Fax:+886-37-782399 

k037782399@yahoo.com.tw
www.flyingcow.com.tw

	代

表
	簡  佩  平

Ms. Chien, 
Pei Ping
	香格里拉休閒農場

業務開發部經理
Marketing Manger
Shangrila Leisure Farning
	Tel:+886-3-9511456
Fax:+886-3-9515222 

s515736@ms33.hinet.net
www.shangrilas.com.tw

	代

表
	黃  啟  明

Mr. Huang,

Chi Ming
	香格里拉休閒農場活動組組長
Project Supervisor
Shangrila Leisure Farning
	Tel:+886-3-9511456
Fax:+886-3-9515222 

s515736@ms33.hinet.net
www.shangrilas.com.tw

	代

表
	江  富  美

Ms. Chiang, 
Tina
	頭城農場副理
Toucheng Leisure Farm
	Tel:+886-3-9772222
Fax:+886-3-9778688 

tc.farm@msa.hinet.net
www.tcfarm.com.tw

	代

表
	鄭  佩  清

Ms. Cheng,

   Pei Ching
	頭城農場企劃
Toucheng Leisure Farm
	Tel:+886-3-9772222
Fax:+886-3-9778688 

tc.farm@msa.hinet.net
www.tcfarm.com.tw

	代

表
	袁  相  杰

Mr. Yuan, 
Hsiang Chieh
	六福村主題遊樂園行銷公關部  經理
Marketing Communication Dept. Manager
Leofoo Village Theme Park
	Tel:+886-3-5475665
Fax:+886-3-5475366 

albert.yuan@leofoo.com.tw
www.leofoo.com.tw

	代

表
	蔡  佩  玲

Ms. Tsai, 
Pei Ling
	六福村主題遊樂園業務部經理
Sales Dept. Manager
Leofoo Village Theme Park
	Tel:+886-3-5475665
Fax:+886-3-5475366 

pei.tsai@leofoo.com.tw
www.leofoo.com.tw

	代

表
	羅  郁  茜

Ms. Lo,  
Yu Chien
	六福村主題遊樂園業務部課長
Sales Dept. Supervisor
Leofoo Village Theme Park
	Tel:+886-3-5475665
Fax:+886-3-5475366 

sammi.lo@leofoo.com.tw
www.leofoo.com.tw

	代

表
	鍾  幸  樺

Ms. Chung, 
Hsing Hua
	六福村主題遊樂園行銷公關部 行銷企劃
Marketing Communication Dept. Marketing Planner
Leofoo Village Theme Park
	Tel:+886-3-5475665
Fax:+886-3-5475366 

natasha.chung@leofoo.com.tw
www.leofoo.com.tw

	代

表
	李  政  雄

Mr. Lee

Cheng Hsiung
	劍湖山王子大飯店
總經理

General Manager

Janfusun Prince Hotel
	Tel:+886-5-5826600

Fax: +886-5-5826300

calvin@mail.janfusun.com.tw

www.jph.com.tw

	代

表
	蔡  俞  萱

Ms. Tsai, 
Yu Hsuan
	劍湖山世界休閒產業集團

行銷業務部國際組主任
Marketing & Sales Dept. Supervisor
Janfusun Facyword
	Tel:+886-2-27819088
Fax:+886-2-27818600 

traciajph@pchome.com.tw
www.janfusun.com.tw

	· 表演團體

  Taiwan Culture Arts Performance Group－Profile of the grass root Performing Troupe

	總

監 
	王  春  英
Ms. Wang, 

Chun Ying
	祖韻文化樂舞團總監

Artistic Director
Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	代  表
	林  秀  蘭
Ms. Lin, 

Hsiu Lan
	祖韻文化樂舞團團員

Dancer

Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	代  表
	姜  雯  琇 
Ms. Chiang, 

Wen Hsiu
	祖韻文化樂舞團團員

Dancer

Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	代  表
	楊  詩  滿
Ms. Yang, 

Shih Man
	祖韻文化樂舞團團員

Dancer

Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	代  表
	陳  俊  甫
Mr. Chen, 

Chun Fu
	祖韻文化樂舞團團員

Dancer

Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	代  表
	陳  晏  修
Mr. Chen,

Yen Hsiu
	祖韻文化樂舞團團員

Dancer

Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	代  表
	高  佳  偉
Mr. Kao, 

Chia Wei
	祖韻文化樂舞團團員

Dancer

Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	代  表
	田  亞  駿
Mr. Tien, 

Ya Chun
	祖韻文化樂舞團團員

Dancer

Zu-Yun(Ancestral Rhythm) Cultural Music and Dance Group
	Tel:+886-7-8152146

Fax: +886-7-8138783

zuyunculture@yahoo.com.tw
www.zuyun.com.tw

	◎展演(民俗藝術)

  Taiwan Folk Arts Performance Group

	代

表
	陳  建  華

Mr. Chen,

Chien Hua
	民俗藝人

Taiwan Folk Artist  

See-Join Puppet Theater Restaurant
	Tel:+886-2-25067447
Fax:+886-2-25026399
Seejoin@yahoo.com.tw

www.see-join.com.tw

	代

表
	張  伊  伶

Ms. Chang, 
Yi Ling
	民俗藝人

Taiwan Folk Artist

Nail colored drawing on pottery
	Tel:+886-2-87731125
Fax:

www.catnail.com.tw



	◎記者
  Reporter

	記

者
	許  敏  溶

Mr. Hsu, 

Min Jung
	自由時報

文科交通新聞組採訪記者

Journalist

The Liberty Time
	Tel:+886-2-26562828

Fax:+886-2-26561036

kris1234@mail2000.com.tw

www.libertytimes.com.tw
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              展場人潮                                   把玩戲偶
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展場狀況
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               舞者合影                                 參觀人潮
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               介紹推廣                                 文宣說明
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              展場人潮                                舞台表演
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               合影留念                                業者座談
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Chart 1: Visitor Arrivals, by Month, Jun 06 to Jun 07
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200607至200706新加坡遊客統計圖                   街頭到處可見綠化
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            行道綠樹成蔭                             大樓旁綠草如茵
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制式又流行的攤販
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傳統建築保存良好的街道
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傳統建築保存良好的街道
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冷氣開放的半露天人行步道區
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      新加坡地標獅身魚尾雕像                       乾淨的橋下空間
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       乾淨明亮的蘇丹王宮廁所                     整潔的路邊攤販用餐區
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    某些公園的死角還是有些髒亂                    簡陋的遊河船
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         乾淨明亮的新加坡候船室                     渡輪上的販賣吧台
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           民丹島位置圖                             民丹島平面圖
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          民丹島度假區詳圖                          開往民丹島渡輪
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具印尼風的民丹島渡船碼頭
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各家飯店彩繪之接送專車
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碼頭至飯店間之聯絡道路

[image: image43.jpg]


     [image: image44.jpg]



      碼頭至飯店間之聯絡道路                       到達飯店的迎賓舞
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        延伸至泳池的飲料吧台                        飯店沙灘的夕照
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飯店泳池(網路照片)
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連鎖餐廳(網路照片)
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飯店綠美化植栽
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           飯店專屬沙灘                             客房前方的大片草皮
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